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Pange lingua

Pour des Religieuses pour le Port Royal

Marc-Antoine Charpentier (H.62)
arr. Jeffrey Quick
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Charpentier: Pange lingua

Chorus
H | | — ‘ | — | \ ‘
I | — | I I I I I I I I N I \
o ——— \ ! ! ! PR — R — i K
NS, ! ! ﬁﬁ@ — S— — R
'y ! ! ! - — oo —
2. No - bis da-tus, no - bis na-tus Ex in - tac - ta__ Vir - gi - ne Et in
4.Ver-bum ca-ro, pa - nem ve-rum Ver-bo car - nem ef - fi - cit Fit - que
6.Ge -ni - to-ri, Ge - ni - to-que, Laus et ju - bi - la - ti -o, Sa - lus,
H | | | |
’{ LD é I I
[ fan Wil m 4 m
~ @ ; 20 [ J # [ J P'g [Z] a
[y 2 - P k7 2
| | ‘ | ‘
ﬁfktim ‘ 1 1 | i 1 - ! | 1
e — e
17
9 b— I i — i I K = ~w N i o
%:.‘jil ﬁ:@i jj—P—P—QLLﬁQ—J—E’ﬁﬁ‘ te
! ! ! S ——— ——— -
\ \ \ \ ! ! )
mun-do con - ser-va-tus, Spar - so ver - bi se - mi - ne, Su-1i mo-ras in - co -
San - guis Chri-sti_ me-rum, Et si sen-sus de - fi -cit, Ad mir-man-dum cor sin -
17 ho - nor, vir - tus  quo-que Sit et be-ne-di - cti-o: Pro-ce-den-ti ab u -
0 |
o D I I I I
V AW I I I I I
v é j a P ﬁ I
% 2 2 . ) é
o * = @ 2 . & |79 © 4 b
1 Cw— i i i T o T i e ) Il
gy e A N N - B 1 —
. o \ = — ‘ i i
7
22
fH | | \ o4 ‘ | |
i — i i —— N— i == — i
D — i —————— - = = i - °
o ! ! " \ \ \
la - tus Mi - ro clau-sit or - di- ne
ce-rum So - la fi-des suf - fi -cit
2 tro - que Com - par sit lau-da - ti - o, A - men. A - men.
0 | ‘ | |
P’ AN I I A I I
V 4N I I I\ . = [
[ fan Wi o° T P . b ] M| o
~¥ g z ke z z b4 z "o o
Py & 2 - % < o g
| ‘ |
Ol [ =) [ [ | 7
TP 1 D I el I [ = I . [ =)
Z b [~ I o [ ) I I . I O Il I
v } v I «.’) [ I I P2y
| | -

Editorial changes: continuo realized, transposed down major 2nd,
performance directions translated into English, syllable slurs..




